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134.

Verordnung des Justizministers 

vom 23. Mai 1944

iibei; die Einschrankung von Generalversamm- 
luňgen bei Aktiengesellschaften und Komman- 

ditgesellschaften auf Aktien.

- Auf Gruhd des § 3, Abs. 2, der Regierungs- 
verordnung vom 2. September 1942, Slg. Nr. 
312, liber die Befreiung von der Einhaltung 
handelsrechtlicher Vorschriften wird vom 
•lustizminister im Einvernehmen mit dem Mi- 
nister fiir Wirtschaft und Arbeit, dem Mí- 
nister des Innern, dem Finanzminister und 
dem Vorsitzenden der Obersten Preisbehdrde 
verordnet: . - ' '

§ i. _ ' /;

f1) Generalversammlungen von Aktienge­
sellschaften finden im Jahre 1944 nicht mehr 

. stati.

(2) Die Vorschrift im Absatz 1 gilt nicht, 
wenn ein, Bešchlulž der Generalversámmlúng 
ausschliefílich oder auch iiber die Errichtung 

"^einer Aktiengesellschaft, die Abanderung des 
Gesellschaftsvertrages, uber MaBnahmen zur 
Erhohung oder Herabsetzung des Aktienkapi- 
tales, iiber die Auflosung oder Vereinigung 
einer Aktiengesellschaft mit einer anderen 
Aktiengesellschaft, die Umwandlung in eine 
Gesellschaft mit beschrankter Haftung, die 
Ůbeřfuhrjmg des gesamten Versichevungsbe- 
standes auf eine andere. Versieherungsanstalt

Nařízení ministra spravedlnosti 

ze dne 23. května 1944 

o- omezení valných hromad; akciových' spoleič- 
ností a komanditních společností ma akcié.

. Ministr spravedlnosti v dohodě s minisťrem 
hospodářství a práce, ministrem. vnitra, mi­
nistrem financí a'předsedou nej vyššího úřadu 
cenového nařizuje podle § 3, odst. 2 vlád­
ního nařízení ze dne -2. září 1942, Sto, č. 
312, o osvobození od dodržení obchodněpráv- 
nich předpisů:

■ ' . % X: ■

(i) Valné-hromady akciových společnosti se 
v roce 1944 již nekonají.'

(-) Ustanovení ^odstavce í. neplatí, jestliže 
valná hromada se má usnésti výhradně nebo 
také o zřízení akciové společnosti, změně spo­
lečenské smlouvy, opatřeních ke zvýšení nebo 
snížení akciového kapitálu, o zrušení nebo slou­
čení akciové společnosti s jinou akciovou spo­
lečností, přeměně ve společnost s ručením ob- 
mézeným, převodu celkového stavu pojištěni 
na jinou pojišťovnu nebo o. schválení výcho­
diskové bilance, obsahuj e-li tato nově ocenění 
(oddíl I vládního nařízení ze dne 29. prosince 
1943, Sb. č. 5 z roku 1944, o východiákoyýčh-
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oder die Feststellung einer Eroffnungsbilanz,, 
falls sie eine Neubewertung enthált (Abschnitt 
I der. Regierungsverordnung vom 29. Dezem- 
ber 1948, Slg. Nr.. 5 vom Jahre 1944" liber die 
Eroffnuňgsbilanzeň), einzuholen ist. Uňberuhrt 
bleibt die Vorschrift im Artikel 240 des Han- 
delsgesetzbuches.

(3) Der Justizminister kann im Einverneh- 
men mit dem Minister fiir Wirtschaft und 
Arbeit, und soweit es sich um gemeinnutzige 
Bauvereinigungen (gemeinnutzige Wohnungs- 
unternehmen) handelt, auch im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern, weitere ais im ' 
Absatz 2 angefiihrte Ausnahmen von der Vor- 
schrift im Absatz 1 bewilligen.

§ 2.

C1) Die Amtsdauer der von einer General- 
versammlung gewahíten Orgáne oder anderen 
Bevollmachtigten der Gesellschaft verlángert 
sich, wenn keine Generalversammlung statt- 
findet, bis zum xAmtsantritt děr in der nach- 
sten Generalversammlung neu gewahíten 
Orgáne oder Bevollmachtigten.

(2) Eine etwa erforderliche Beschlufifas- 
sung der Generalversammlung uber die Ent- 
lastung des Vorstandes oder anderer Orgáne 
oder Bevollmachtigten der Gesellschaft ist, 
wenn sie infolge der Vorschrift im § .1 nicht 
erfoigen kann, in der náchsten Generalver- 
sammlung naehzuholen.

§3.

. (4) Wenn die Besetzung des Vorstahdes 
unter die zu seifier Beschlufífassung oder zur 
Vertretung der Gesellschaft erforderliche Žahl 
herabgesunken und im Gesellschaftsvertrag - 

■ eine keiner BeschluBfassung der Generalver- i 
sammlung bedurftige Ergánzung des Vorstan- , 
des fiir diesen Fall nicht vorgesehen ist, so | 
wahlt der Vorstand, solange keine Generalver- ; 
sammlung stattfindet, die' erforderliehen Mit- 
glieder mit Wirkung bis zur náchsten -General- ; 
versammlung, in der tiber die Ergánzung des 
Vorstandes beschlossen wird.

(2) Gehoren dem Aufsichtsrat lánger aís 
3 iMonate weniger ais die zur BeschluBfáhig- 
keit notige Žahl von Mitgljedern ari, so wahlt 
er, solange keine Generalversammlung statt­
findet, die erforderliehen Mitglieder mit Wir­
kung bis zur náchsten .Generalversammlung, ~ 
in der liber die Ergánzung des Aufsichtsrates 
beschlossen wird. In dringenden Fallen kann 
dies rauch vor Ablauf der Dreimonatsfrist 
geschehen..

bilancích). Nedotčeno zůstává ustanovení 
článku 240 obchodního zákona.

(3) Ministr spravedlnosti může v dohodě 
s ministrem hospďdářstvi a práce, a pokud jde 
p obecně prospěšná stavební sdružení (obecně- 
prospěšné bytové podniky), také v dohodě 
s ministrem „vnitra, povoliti tlalší výjimky 
ž ustanovený odstavce 1, než jsou uvedeny 
v odstavci 2.

§ 2. : -

(!) Úřední období,orgánů nebo jiných zmoc­
něnců společnosti, zvolených valnou hromadou, 
se prodlužuje, nekoná-li se valná hromada, až 
do času, kdy nastoupí svůj úřad orgánové nebo 
zmocněnci nově zvolení-na nejbližší valné hro­
madě.

(2) Usnesení valné hromady, jehož je snad 
zapotřebí, o zproštění odpovědnosti předsta­
venstva nebo' jiných orgánů nebo zmocněnců 
společnosti stániž se dodatečně, nemůže-li 
k němu dojiti pro ustanovení § 1, na nejbližší 
valné hromadě. . •

§ 3. .

(4) Kleslo-li obsazení představenstva pod 
'počet, jehož je třeba k jeho usnášení nebo 
k zastoupení společnosti, a není-li pro tento 
případ pamatováno ve společenské-smlouvě na 
takové doplnění představenstva, které nevy-. 
žaduje usnesení valné hromady, zvolí, 'dokud- 
se valná, hromada nekoná, představenstvo po­
třebný počet členů s účinkem až do nejbližší 
valné hromady, v níž dojde k usnesení o do­
plnění představenstva.

(2) Náleží-li k dozorčí radě déle než 3 mě­
síce menší počet členů, než je zapotřebí, aby 
dozorčí rada byla schopna usnášeti se, zvolí, 
dokud se valná hromada nekoná, dozorčí rada 
potřebný počet členů s účinkem až do nejbližší 
valné hromady, v níž dojde k usnesení o do­
plnění dozorčí rady. V naléhavých případech 
může se tak státi i před uplynutím tříměsíční 
Ihůty.
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(3) Ist eine Erganzung nach den Absatzen 
1 und 2 undurchfilhrbar, so besťellt das mit 
der Fiihrung des Handelsregisters betraute 
Gericht (Registergericht) auf Antrag eines 
Vorstands- oder Aufsichtsratsmitgliedes bder 
eine* Aktionárs die erforderliche Anzahl der 
.Mitglieder.

§'4.

(!) liber die Jahresrechnung iind iiber die- 
Feststellung der keine Neubewertung enthal- 
tendeh Eroffnungsbilanz (§ 1, Abs. 2, und § 2 
der Reg. VO Slg. Nr. 5/1944) hat, wenn'keine 
Generalversammlung stattfindet und falls die 
Jahresrechnung, beziehungsweise die Eroff­
nungsbilanz bej der im Gesellschaftsvertrag 
vorgesehenen Pr-iifung vom Aufsichtsrat oder 

. vpn den Rechnungsrevisoren beanstándet wur- 
den, der Vorstand zu beschlieBen; der BeschluB 
erfordert eine Mehrheit von zwei Dritteln der 
anwesenden Mitglieder. Andemfalls entfállt 
eine weitere BeschluBfassung iiber die Jahres­
rechnung, beziehungsweise iiber die keine Neu­
bewertung enthaltende Eroffntingbilanz. Die 
also erledigte Jahresrechnung und Eroffnungs­
bilanz ist der náchsten Geňeralversammlung 
zur Kenntnis vorzulegen.

(2) Uber die Verteilung des Reingewinnes 
auf Grand der alíenfalls unter Beobachtung 
der. Vorschrift im Absatz 1 aufgestellten, be­
ziehungsweise beschlossen&n Jahresrechnung 

•haben, wenn keine Geňeralversammlung statt­
findet, der Vorstand, beziehungsweise wenn .ein 
Aufsichtsrat oder Rechnungsrevisoren beste- 
hen, der Vorstand und der Aufsichtsrat .oder 
die Rechnungsrevisoren gemeinsam zu be- 

■ schlieBen; der BeschluB erfordert eine Mehr­
heit von zwei Dritteln der anwesenden Mit­
glieder und ist der náchsten Generalversamm- 
lung zur Kenntnis vorzulegen.

(3) Ist iiber die Jahresrechnung und liber
die Verteilung des Reingewinnes fiir das Jahr 
1942 noch nicht beschlossen worden, so ist 
die 'BeschluBfassung iiber diese Jahresrech­
nung, soweif sie erforderlich ist (Absatz 1), 
und die BeschluBfassung iiber die Verteilung 
des Reingewinnes fiir das Jahr 1942 ,mit den 
BeschluBfassungen fiir das Jahr 1943 zu ver- 
einigen. .

§5.

Die BeschluBfassung uber andere ais in den 
vorigen Bestimmungen angefiihrte, uhauf- 
sdhiebbare Angelegenheiten steht, insolange 
die dafiir nach Rechtsvorschrift oder nach 
denv Gesellschaftsvertrag zuštándige General-

(3) Nelze-li pro věsti doplnění podle odstavců 
1 a 2, ustanoví soud, pověřený vedením ob­
chodního rejstříku (rejstříkový soud), po­
třebný počet členů na návrh člena představen­
stva neboulena dozorčí rady nebo akcionáře.

- , • §4.

í1) O ropnířn účtu a o schválení východi­
skové bilance, která neobsahuje nove ocenění 
(§ 1, odst. 2 a § 2.vl, nař. Sb. č. 5/1944), má 
se usnésti představenstvo, nekoná-li se valná 
hromada a byly-li roční účet, pokud se Aýče 
východisková bilance při přezkoušení přede­
psaném společenskou smlouvou pozastaveny 
dozorčí radou nebo přehližitěli účtů; k usne­
sení jest třeba většiny dvou třetin přítomných 
členů. Jinak odpadne další usnesení o ročním 
účtu, pokud se týče o východiskové bilanci, 
která neobsahuje nové ocenění. Roční účet a 
východiskovou bilanci, takto vyřízené, nutno 
předložití nejbližší valné, hromadě na vědomí.

(ž) O rozdělení čistého zisku na podkladě 
- ročního účtu, sestaveného, pokud se týče usne­
seného po případě za šetření ustanovení od­
stavce 1, má se, nekoná-li se valná hromada, 
usnésti představenstvo, pokud se týče, je-li 
zřízena dozorčí rada nebo přehližitelé účtů, 
představenstvo á dozorčí rada .nebo přehli­
žitelé účtů společně; k usnesení jest třeba 
většiny dvou třetin přítomných členů; usne­
sení je předložití nejbližší valné hromadě na 

! vědomí. ... . , '

(3) Nestalo-li se ještě usnesení o ročním 
účtu a o rozdělení čistého zisku za rok 1942, 
je usnesení o tomto ročním zisku, pokud je 
ho zapotřebí (odstavec. 1), a usnesení o roz­
dělení čistého zisku za rok 1942 spojití s usne­
seními za rok ''1943.

' . § 5.

Usnášeti se o jiných záležitostech, než jsou 
uvedeny v předcházejících ustanoveních a jež 
jsou neodkladné, přísluší představenstvu, do­
kud se nemůže konati valná hromada k ťonni 
podle právního předpisu anebo podle společen-

■ 88*



622 134/1944

versammlung mcht stattfiiKleii' kann, dem- 
Vorstand zu. Der BeschluíJ erfordert eine 
Mehrheit von zwei Drittéln der anwesenden 
Mitglieder. )

§ 6.

Die vďrigen Bestimmungen sind sinngémáB 
auch auf Kommanditgesellschaften auf Aktien 
anzuwenden.

- §T. •

' Der Justizminister kann Zweifelsfrágen, die 
sich bei der Durchfiihrung der Verordnuág 
ergeben, im Verwaltungswege entseheiden.

' - . ■ r ■

•• § 8.

Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach det 
Verlautbarung in Ki-aft; sie wird vom Justiz­
minister im Einvernehmen mit dem Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit, dem Fihanzmini- 
ster, dem Vorsitzenden der Obersten Preiš- 
behorde und, soweiť es sich um gemeinnutzige 
Bauvereiniguiigen (gemeinnutzige Wohnungs- 
untemehmen) ha«delt, auch im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern duřehgefuhrt.

Der Justizminišter;
Dr. Krejčí m. p.

De^. Minister des Innern;

Bienert m. p.
♦ /.

Der Minister fiir W i r ts ffh a f fc . ^ 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der F in a p z ni i ni s t e r: ,

Dr. Kalfas m. p.

ské smlouvy příslušná. K usnesení jest třeba 
většiny dvou třetin přítomných členů.

Předcházejících ustanovení jest použiti ob­
dobně i na komanditní společnosti na akcie.

' § 7.
\

Ministr spravedlnosti může. pořadem správ­
ním rozhodnouti pochybné ptázky, jež se vy- ^ 
skytnou při provádění nařízení.

I 8. . .

Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení; provede je ministr spravedlností 
v dohodě ď. ministrem hospodářství a, práce, 
ministrem financí a předsedou hej vyššího 
úřadu cenového, a pokud jde o obecné pro­
spěšná stavební sdružení (obecně prospěšné 
bytové podniky), také v dohodě s. ministrem 
vnitra.

• Ministr, spravedlnosti:

/v ■ Dr.- Krejčí1 v. v. - •*. '

Miiuistr vnitra:

Bienert v. r. .

Minis.tr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financ i:

Dt. Kalfus v. r.

i

i
i

Verwaltung: Prag III, Kleinseitner Ring 12. • Poatspar-
kassefikonto Nr. 40.(104. 0 Zeiti>ngssatz beWilligt duřeli die

Poetdirektion in Prag Z. 103.704/IIIa 1939. • Kontroll-
postamt Prag 25. ' 1

Administrace: Praha III., Malostranské nAip. 12. • účet
poStovn! spořitelnjt C. 40.fi64. 9 Novinová sazba .povolena

poštovním ředitelstvím v Praze č. 109.704/IIIa 1939- • ®
Ďohiédáči poStovni úřad Praha 29,
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